
POLITIQUE A-21 POLICY A-21

AVANCES D’INDEMNITÉ INDEMNITY ADVANCES
RÉCLAMATIONS POUR INVALIDITÉ À SHORT & LONG TERM

COURT TERME ETÀLONG TERME DISABILITY CLAIMS

VILLE DEDIEPPE CITYOFDIEPPE

Paiement d’avances d’indemnité Payment ofIndemnity Advances1. 1. 

1) Lepaiement d’avances d’indemnité ( 1) The payment ofindemnity advances
auxemployés pour les réclamations toemployees forshort and long term
pour invalidité àcourt etàlong terme disability orWorkplace, Health,  
ouàlaCommission delasanté, dela Safety andCompensation
sécurité, del’indemnisation des Commission ofNew Brunswick,  
accidents autravail duNouveau- claims will cease immediately when
Brunswick cessera immédiatement à theCityofDieppe isnotified bythe
partir dumoment où lavilledeDieppe insurance company orthe WHSCC
seraavisé par lacompagnie that their contribution issuspended
d’assurance oulaCSSIATque leur formore information.  
réclamation estsuspendue pour plus
d’informations.   

Certificat médical Medical Certificate2. 2.   

1) Touteavance depaiements nedoit être ( 1) Any advance payments shall onlybe
demandée quesiuncertificat médical a initiated upon receipt ofthemedical
étéreçu. certificate.   

Remboursement del’indemnité Reimbursement ofIndemnity3. 3.  

1) L’employé devra signer uneentente de ( 1) Theemployee shall signawaiver
désistement conservée par laVille retained bytheCity, thatanyadvance
indiquant que toute avance surune onaclaim paid bytheCity tothe
réclamation, payée par laVilleà employee, is tobereimbursed
l’employé, sera remboursée immediately bytheemployee tothe
immédiatement parl’employé àlaville City when theemployee receives the
àpartir dumoment où l’employé aura payment ofthe indemnity fromthe
reçu lepaiement del’indemnité dela WHSCC ortheinsurance company.  
CSSIAT oud’unecompagnie
d’assurance.   
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